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Resumen

En el presente artículo presentamos una propuesta de edición digital 
de testificaciones inquisitoriales de la temprana modernidad en las islas 
Canarias. La edición se desarrolla en TEITOK, plataforma que permite 
curar el texto y dotarlo de atributos y metadatos normalizados que facilitan 
su interoperabilidad y explotación en estudios tanto cualitativos como 
cuantitativos. La metodología propuesta contempla incorporar etiquetas 
específicas para el marcado de entidades y voces, así como la generación 
de ediciones paralelas (facsimilar, paleográfica y normalizada). Con estas 
acciones, pretendemos abordar uno de los principales retos de investiga-
ción definidos para este corpus: discernir las voces que conforman este 
tipo de documentos, mediadas por la labor del escribano. Consideramos 
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que ediciones digitales de esta naturaleza son esenciales para investigaciones socio-
lingüísticas, filológicas e históricas en el marco de las Humanidades Digitales.

Palabras clave

Humanidades Digitales. XML-TEI. TEITOK. Documentos inquisitoriales. Siglo xvi.

Abstract

This article outlines a digital edition project of early modern inquisitorial testimonies 
from the Canary Islands. The edition is being developed in TEITOK, a platform 
that supports text preprocessing and the integration of standardized attributes and 
metadata to ensure interoperability and enable both qualitative and quantitative 
analysis. Our methodology involves tagging entities and speaker voices, as well as 
producing parallel editions (facsimile, paleographic, and normalized). These design 
choices address a central challenge posed by this corpus: distinguishing between the 
voices of witnesses and the interventions of the scribe. We argue that digital editions 
of this kind provide essential resources for sociolinguistic, philological, and historical 
research within the Digital Humanities.
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Introducción

La construcción de corpus lingüísticos digitales es una práctica extendida en 
el ámbito de las Humanidades Digitales. Ahora bien, convendría preguntarse qué 
entendemos por un corpus lingüístico digital. Para comenzar, consultemos la defini-
ción de corpus que nos brinda el DLE (2014): «conjunto lo más extenso y ordenado 
posible de datos o textos científicos, literarios, etc., que pueden servir de base a una 
investigación». El calificativo lingüístico, por otra parte, nos remite a la lingüística 
de corpus, rama1 que, en gran medida, ha impulsado el desarrollo de este tipo de 
recursos para estudiar la lengua desde múltiples perspectivas, aunque —como vere-
mos más adelante— su utilidad se extiende a otras disciplinas humanísticas. Sin ella, 
sería prácticamente imposible aplicar enfoques innovadores que combinan méto-
dos cuantitativos y cualitativos sobre una misma fuente. Así, un corpus lingüístico 
digital puede definirse como un conjunto ordenado de fuentes destinado a análisis 

1	 Para profundizar sobre las aplicaciones de esta área, recomendamos consultar el siguiente trabajo: 
PARODI, G. Lingüística de corpus: una introducción al ámbito. RLA: Revista de Lingüística Teórica 
y Aplicada, v. 46, n.º 1, 2008, p. 93-119. https://doi.org/10.4067/S0718-48832008000100006

https://www.scielo.cl/scielo.php?script=sci_arttext&pid=S0718-48832008000100006&lng=en&nrm=iso&tlng=en
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lingüísticos —aunque también susceptible de otros tipos de estudios— y almacenado 
en una plataforma web, lo que permite su exploración remota. Esto resulta esencial 
en el caso de corpus históricos como el que aquí presentamos, puesto que se trata 
de textos no disponibles en formato digital y que, incluso en su formato original, 
requieren conocimientos paleográficos para su correcta lectura.

Como señalaban Torruella y Llisterri a finales del siglo pasado, «existe un gran 
número de corpus, muy variados por lo que respecta a la extensión, al diseño y a las 
finalidades. […] los corpus informatizados han demostrado ser unas herramientas 
excelentes para muchos tipos de investigaciones» (1999, p. 3). Esta observación sigue 
vigente y subraya la importancia de reflexionar, desde las fases de diseño, sobre las 
múltiples vías de análisis que un corpus puede ofrecer. Nace así nuestra pregunta 
de partida: de qué manera nuestra edición digital puede contribuir al desarrollo de 
trabajos posteriores.

Tal pregunta se desprende del potencial de un texto producido en el primer 
cuarto del siglo xvi, en la naciente ciudad de Las Palmas de Gran Canaria, conocido 
como Las Testificaciones de 1524 después de la publicación del artículo Las Palmas 
en 1524: hechicería y sexualidad por Francisco Fajardo Spínola a mediados de los 
ochenta del siglo xx. Con él nos referimos a los procesos inquisitoriales iniciados con 
la llegada del inquisidor Martín Jiménez a Canarias, quien supuso una ruptura con 
la pasividad anterior de la institución en las Islas. Así lo confirman diversos estudios 
sobre la Inquisición en Canarias, como el de Acosta González, donde afirma que se 
registraron 160 denuncias en estos libros (1986, p. 137). El propio Fajardo Spínola, 
en un estudio posterior, señalaría que los procesos en la década 1521-1530 ascen-
dieron a 192 —frente a menos de veinte en las dos décadas previas—, cifra que no 
se volvió a alcanzar hasta finales del siglo (1998, p. 674).

En cuanto a Las Testificaciones, Fajardo Spínola, en su artículo, se centra especial-
mente en las prácticas mágicas de la época, analizando pasajes del texto en los que 
se hace referencia a temas «tan variados como puedan serlo los deseos, problemas y 
preocupaciones humanos, aunque podrían agruparse bajo los títulos de salud, dinero, 
amor, saber y poder, añadiendo los maleficios, que pretenden privar al enemigo de 
alguno de esos bienes.» (1985, p. 181). Sin embargo, esta es solo una de las múltiples 
posibilidades que ofrece el texto. El propio Fajardo Spínola reconoce que el valor 
del texto reside en su unicidad:

El enorme valor de este conjunto de testificaciones reside en que nos 
pintan un cuadro bastante acabado de la ciudad de Las Palmas en 
un momento tan interesante; en una fecha próxima a su nacimiento, 
de la que no abunda precisamente la documentación. Y el carácter 
sincrónico de los datos que nos aportan es lo que permite en este 
caso dar forma a ese paisaje histórico, colocando una pincelada 
junto a otra. (1985, p. 179)
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El interés por editar textos como este reside, fundamentalmente, en las amplias 
posibilidades que ofrece a la investigación tanto filológica como histórica. Los estu-
dios cualitativos pueden aportar análisis sobre la cotidianidad en la naciente urbe 
grancanaria, la heterogeneidad de su población, su conflictividad o el papel de las 
mujeres en la vida pública y privada de la época. Por otro lado, los estudios de carácter 
cuantitativo pueden proporcionar otro tipo de conocimiento sobre el pasado, como 
análisis de estilo, de redes sociales o basados en georreferenciación, por citar algunas 
de las líneas más trabajadas en el panorama actual2. En última instancia, queremos 
preparar esta fuente para lo que Franco Moretti definió como distant reading: «es un 
pequeño pacto con el diablo: ya sabemos cómo leer textos, aprendamos ahora cómo 
no leerlos» (Benito Santos; THerón Sánchez, 2019), lo cual nos permitirá responder 
a cuestiones abordadas en el pasado desde el close reading al tiempo que planteamos 
nuevas preguntas. Sin embargo, esto no significa que el close reading quede relegado: 
consideramos que una edición como la que se propone a continuación también posi-
bilita este tipo de acercamientos, pero de forma simplificada, libre de las dificultades 
propias de la consulta de documentos en archivo o del acceso a la transcripción de 
un tercero sin contar con un facsímil de referencia.

De hecho, esta edición forma parte de una tesis doctoral en la que, entre otros 
objetivos, se pretende determinar el grado de intervención del escribano en el proceso 
de génesis documental de este texto y, en particular, si es posible distinguir la voz del 
escribano de la de las personas testificantes en esta tipología de documento. Aunque 
no se abordará en el presente artículo, esta cuestión reviste una importancia central 
para los objetivos que guían la propuesta de edición aquí presentada.

Por último, queremos destacar que, a pesar de que trataremos el texto como una 
sola unidad, en realidad es, como cualquier otro proceso judicial o inquisitorial, la 
suma de múltiples documentos, cada uno con naturaleza distinta, puesto que no 
todas las personas fueron enjuiciadas por una misma causa.

Objetivos

Teniendo en cuenta lo expuesto en los párrafos anteriores, hemos reconocido 
una serie de objetivos orientados a atender el interés histórico-filológico sobre este 
corpus. Inicialmente, hemos establecido un objetivo general:

•	 Desarrollar una propuesta de edición digital en TEITOK de Las Testificaciones 
de 1524 que facilite su estudio desde perspectivas filológicas, históricas y, 

2	 Aplicaciones prácticas de estas técnicas se pueden encontrar en el volumen: González Zalacain, 
Roberto; Vaamonde, Gael (Eds.). Digital Humanities in Medieval and Early Modern Spanish 
Texts. 1. ed. London: Routledge, 2025.
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en general, humanísticas, atendiendo a los criterios del estándar TEI P5 y 
garantizando su compatibilidad e interoperabilidad en entornos XML-TEI.

•	 Paralelamente, hemos fijado los siguientes objetivos específicos:

•	 Digitalizar el manuscrito con la máxima fidelidad al original, preservando 
sus particularidades lingüísticas y diplomáticas, y producir un texto apto 
para el procesamiento computacional.

•	 Incorporar metadatos normalizados que faciliten la consulta, el análisis y la 
reutilización del corpus en investigaciones futuras.

•	 Establecer un sistema de etiquetado que permita la búsqueda y extracción 
de entidades textuales (antropónimos, topónimos, fechas) con vistas a 
su explotación en herramientas digitales externas, incluidas aquellas con 
capacidades de georreferenciación y análisis de redes.

•	 Favorecer la accesibilidad a un corpus histórico de difícil consulta, eliminando 
así barreras paleográficas y técnicas para investigadores de distintas disciplinas.

Antecedentes

Las ediciones digitales de manuscritos con estas características codicológicas no 
son frecuentes. No obstante, no podemos obviar el proyecto más importante en este 
sentido, de Heresi, centrado en el «oldest extant original document from the first 
generation of inquisition»3 (2019), fechado entre 1245 y 1246. Este reúne confesiones 
de más de 5500 personas de Tolosa y alrededores y, como indican los responsables 
del proyecto, es un documento que permite «to trace people, events, and ideas 
across different documents»4 (2019). Sin embargo, de Heresi no se configura como 
un corpus, sino como una edición digital. Esto lo diferencia de nuestro objetivo, 
que consiste en trabajar el documento de forma análoga a la realizada por Fradejas 
Rueda y su equipo con su edición digital de las Siete Partidas (2019)5. Asimismo, 

3	 «manuscrito más antiguo que se conserva de la primera inquisición» (2019). Traducción propia.
4	 «rastrear a personas, eventos e ideas entre documentos» (2019). Traducción propia.
5	 Como se puede observar en su sitio Hypotheses, además de la propia web, conviene destacar su 

repositorio en GitHub y los diferentes estudios que abarcan desde la aplicación de estilometría 
a este documento hasta análisis codicológicos y, por supuesto, aproximaciones filológicas más 
«tradicionales». Para una consulta detallada puede accederse al siguiente enlace: https://7partidas.
hypotheses.org/resultados-publicaciones.

 https://7partidas.hypotheses.org/resultados-publicaciones
 https://7partidas.hypotheses.org/resultados-publicaciones
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han constituido una fuente de inspiración los proyectos desarrollados por el grupo 
DiLEs de la Universidad de Granada6, a los que nos referiremos más adelante.

Volviendo a proyectos centrados específicamente en manuscritos de carácter 
inquisitorial, no hemos encontrado, ni en el ámbito nacional ni en el insular, ninguno 
que presente estas características, más allá de ediciones críticas tradicionales, recopi-
laciones de transcripciones o estudios con la transcripción parcial de manuscritos.

Este planteamiento es posible gracias a TEITOK, una plataforma web desarrollada 
por Maarten Janssen en 2014 basada en XML y en el estándar TEI7. Con más de una 
década de trayectoria y su aplicación en múltiples proyectos en el ámbito nacional 
e internacional8, puede considerarse una plataforma de probada resistencia al paso 
del tiempo y, sobre todo, un gran paso hacia el cumplimiento de los estándares de 
compatibilidad e interoperabilidad propias de las Humanidades Digitales.

Por ello, nuestras fuentes de inspiración son referencias fundamentales en la edición 
de corpus lingüísticos digitales, como CHARTA, gran referente en la edición de corpus 
basados en documentos de archivo en lengua española, que pone de manifiesto las 
ventajas de este tipo de recursos: estudiar, por ejemplo, las variaciones diatópicas y 
diacrónicas durante la época moderna (Arrabal Rodríguez, 2020, p. 67). Además, 
la reproducción facsimilar permite realizar estudios diplomáticos y paleográficos; la 
transcripción paleográfica, a su vez, pone «de relieve el sistema gráfico y plantear la 
evaluación fonética de las grafías», mientras que la presentación crítica, además de 
facilitar la lectura, «es la “edición” adecuada para el estudio de la morfología, de la 
sintaxis y del léxico, al tiempo que favorece los estudios históricos» (2015-2025). 
Todas estas son características que nos interesa implementar en nuestro corpus, aun-
que nuestros análisis se centren en otros fenómenos, como la detección de posibles 
variaciones diafásicas o diastráticas entre la población grancanaria de la temprana 
modernidad.

Otro proyecto de referencia para nuestro trabajo es P.S. Post Scriptum (Vaamonde, 
2015), compuesto por cartas privadas en español y portugués, acompañadas de su 

6	 Remitimos a su página oficial para conocer sus proyectos pasados y actuales: https://oraliadiacro-
nica.es/diles/.

7	 Este artículo no aborda en detalle los aspectos técnicos de la plataforma. Para ello, remitimos a 
la bibliografía de su desarrollador: JANSSEN, M. TEITOK: Text-Faithful Annotated Corpora. 
En: Proceedings of the Tenth International Conference on Language Resources and Evaluation 
(LREC’16). Portorož: European Language Resources Association (ELRA), 2016, p. 4037-4043. 
Disponible en: https://aclanthology.org/L16-1637/. Asimismo, puede consultarse la reseña de 
ARRABAL RODRÍGUEZ, P. TEITOK, a visual solution for XML/TEI encoding: Editing, 
annotating and hosting linguistic corpora. RIDE: Review Journal for Scholarly Digital Editions 
and Resources, v. 15, p. 1-21, 2022. https://doi.org/10.18716/ride.a.15.5

8	 Remitimos a la página de la plataforma para acceder al listado de proyectos: http://www.teitok.
org/index.php?action=projects. Esta lista no es exhaustiva, pues conocemos otros proyectos no 
incluidos en la tabla.

https://oraliadiacronica.es/diles/
https://oraliadiacronica.es/diles/
https://ride.i-d-e.de/issues/issue-15/teitok/
 http://www.teitok.org/index.php?action=projects
 http://www.teitok.org/index.php?action=projects
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edición crítica.  A este se suman los desarrollados por el grupo DiLEs de la Universidad 
de Granada, empezando por ODE, proyecto puntero en la edición de documen-
tos históricos en TEITOK y que, —como se indica en su documentación— está 
preparado para TEI P5, lo cual constituye un paso más en la búsqueda de reforzar 
la compatibilidad e interoperabilidad:

El modelo TEITOK es un modelo interno, personalizado, no 
estandarizado y diseñado fundamentalmente para facilitar el análisis 
y procesamiento de datos dentro de la plataforma TEITOK. Debido 
a su naturaleza específica, no es adecuado para el intercambio de 
datos fuera del proyecto ODE, salvo en contextos relacionados con 
la creación de corpus históricos desarrollados en esta plataforma. 
Para resolver este inconveniente, ODE también pone a disposición 
del usuario la descarga de cada archivo XML en TEI P5, un estándar 
ampliamente reconocido en el ámbito de las Humanidades Digitales 
que garantiza la interoperabilidad y la reutilización de datos en 
diversos entornos. (Vaamonde, 2024, p. 6)

En tal sentido, la propuesta aquí presentada toma esta filosofía de trabajo como 
referente. Paralelamente, la edición digital de la Lozana Andaluza de este mismo grupo 
ha constituido una fuente de inspiración para la estructuración de nuestro corpus. 
Como señalan sus responsables, Díaz-Bravo y Vaamonde, este recurso electrónico 
«ofrece una edición digital del Retrato de la Loçana andaluza y, simultáneamente, 
convierte el contenido de la novela en un corpus lematizado y anotado» (2019).

Sin embargo, la herencia más directa, y que ha marcado directamente nuestra 
metodología de trabajo, es CORDICan, proyecto que tiene por finalidad:

[…] la edición digital de documentación canaria de los siglos XVI al 
XIX. Es un proyecto interdisciplinar desarrollado por investigadores 
de Humanidades (historiadores y filólogos) que pretende dar a 
conocer textos generados en las islas o sobre las islas.

La creación y difusión de este corpus modular diatópico, único en 
el panorama insular, facilita la consulta y difusión de un volumen 
relativamente importante del patrimonio documental inédito, tal 
como establece la Ley de Patrimonio Cultural de Canarias (BOC 
de 13 de mayo de 2019). (Corbella Díaz; Viña Brito, 2022)

De este proyecto hemos heredado múltiples aspectos, los cuales detallaremos 
más adelante. Además, en última instancia, nuestra propuesta se concibe como un 
subcorpus de este, aunque, como discutiremos posteriormente, su implementación 
podría estar alojada en otra plataforma TEITOK.
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Metodología

El primer paso, tras haber localizado el manuscrito, consistió en iniciar su 
transcripción. Como sucede con otros textos de la época, esta tarea se ve dificultada 
tanto por el deterioro del propio manuscrito como por la calidad de los facsímiles 
a los que hemos tenido acceso. El órgano que lo custodia, el Museo Canario, nos 
remitió imágenes binarias que presentan zonas quemadas, lo que obstaculiza su 
correcta lectura.

Fajardo Spínola (1985) es quien más transcripciones parciales del texto ha 
aportado, incorporando fragmentos en su artículo, así como un listado de personas 
comparecientes en el proceso, lo que nos ha permitido contrastar lecturas de algunos 
pasajes, antropónimos y topónimos. Sin embargo, no ocurre lo mismo con los traba-
jos de Ronquillo (2000, 2005, 2017) o con el de Anaya (1994), ya que no aportan 
transcripción alguna, al abordar el texto desde perspectivas en las que esta no era 
estrictamente necesaria. En definitiva, estos precedentes implicaban que debíamos 
elaborar el corpus ex novo.

Contrariamente a lo que podría pensarse, este hecho ha permitido prestar mayor 
atención a las características propias del documento en el transcurso de la transcrip-
ción. De este modo, se facilitó la identificación de las necesidades a las que debía 
dar respuesta la edición. Asimismo, se clarificaron las dificultades que habríamos de 
afrontar, sobre las cuales profundizaremos más adelante.

Dicho esto, el proceso de transcripción del manuscrito se inició de forma «tra-
dicional», es decir, en un archivo Microsoft Word (.docx), aunque sin perder de vista 
su finalidad: convertirlo en un archivo XML compatible con nuestra plataforma 
TEITOK. Esto fue posible gracias a la implementación previa de un editor WYSIWYG 
en CORDICan, que permite transformar en pocos segundos transcripciones tradi-
cionales en un XML adaptado a TEITOK. Por una parte, este procedimiento evita 
el uso de editores XML privativos como Oxygen9; por otra, disminuye las exigencias 
técnicas del transcriptor. Para nuestro corpus, hemos reutilizado el script fromword.
pl, desarrollado para CORDICan, en el que se han establecido reglas que convierten 
automáticamente determinadas marcas en Word a las propias de los archivos XML 
empleados en TEITOK. A continuación, definiremos cuáles son las etiquetas objetivo:

•	 <pb>: marca cada folio del manuscrito; a cada uno le corresponde un facsímil.

•	 <ex>: señala el desarrollo de una abreviatura.

•	 <add>: indica añadidos al texto.

•	 <supplied>: indica texto conjetural o suplido por el editor.

9	 Además, pudimos comprobar su correcto funcionamiento con archivos creados en LibreOffice, 
por lo que podríamos usar exclusivamente softwares abiertos.
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•	 <gap>: marca omisiones o lagunas en el texto original.

•	 <del>: indica pasajes o términos tachados en el manuscrito.

Dicho esto, incorporamos una tabla con cada una de ellas:

Tabla 1: Equivalencias entre marcas en archivo Word (origen) y XML (destino).

Marca en archivo .docx Resultado en archivo XML
{f.1r} <pb n=“1r”/>

\\\\\\palabra\\\\\\ <add>palabra</add>
[palabra] <supplied> palabra</supplied>

<tach:palabra> / <tach: palabra> / <tach.:palabra> o 
<tach.: palabra> <del>palabra</del>

(...) <gap reason=“other”>
palabra pa<ex>la</ex>bra

Fuente: elaboración propia.

Ahora, veámoslo con un ejemplo. Una transcripción tradicional en este sistema 
adopta la siguiente forma10 (fig. 1):

Figura 1: Ejemplo de texto transcrito en un archivo .docx.

Fuente: elaboración propia.

Después de aplicar el script, el resultado en la plataforma es el siguiente (fig. 2):

Figura 2: Resultado en el archivo XML.

Fuente: elaboración propia.

Por último, se muestra el resultado en la interfaz web de TEITOK tras aplicar 
los estilos (fig. 3):

10	El texto ha sido inventado con fines ilustrativos.
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Figura 3: Resultado en la interfaz de TEITOK.

Fuente: elaboración propia.

Como puede observarse, en el segundo caso de la marca (...) la conversión no 
se realizó correctamente. Esto se debe a que la marca (...) es una secuencia de tres 
puntos, y no al carácter único de puntos suspensivos «…». Se trata, en cualquier 
caso, de una errata fácilmente corregible gracias al editor XML web integrado en 
TEITOK (véase la fig. 2).

Paralelamente, se desarrolló un script específico con AutoHotkey11 —versión 
2.0—, que facilita el proceso de transcripción tradicional. Lo hace mediante la 
automatización, a través de atajos de teclado, de una serie de abreviaturas y marcas 
de uso recurrente. En la siguiente tabla se resumen algunas de las entradas de teclado 
y su correspondiente salida en el archivo .docx:

Tabla 2: Tabla-resumen con correspondencias entre atajos en el teclado y su resul-
tado en el archivo de transcripción (salida).

Atajo (entrada en el teclado) Resultado (salida en archivo .docx)
q. que

d.ha dicha
susod.hos susodichos

p.a para
s.to santo

ygl.ia yglesia
t.po tiempo
n.ras nuestras

p.sente presente
r.s reales

Ctrl+2 [tach.]
Ctrl+3 [(...)]
Ctrl+4 <tach.:

Fuente: elaboración propia.

11	Se ha optado por este software de código abierto por su facilidad de uso y su sencilla capacidad 
de exportación mediante un conversor a .exe, lo que permite ejecutar nuestro script en cualquier 
equipo con Windows. Para más detalles sobre su funcionamiento, remitimos a su documentación 
oficial: https://www.autohotkey.com/docs/v2/.

https://www.autohotkey.com/docs/v2/
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En todos los casos se trata de patrones recurrentes identificados durante su trans-
cripción. Esta solución ha permitido agilizar el flujo de trabajo, dada la dificultad 
de aplicar softwares de HTR como Transkribus u OCR4all, ambos probados sin 
que ofrecieran resultados lo suficientemente satisfactorios como para sustituir el 
método manual. Esto no significa que no sea posible aplicarlos a textos similares 
de otras épocas, como han demostrado autores como Baudry (2024) para procesos 
inquisitoriales portugueses.

Una vez finalizado el proceso de transcripción inicial, se ha realizado una revi-
sión exhaustiva de las transcripciones. Paralelamente, se están subiendo los textos a 
una plataforma TEITOK específica con fines de prueba para la elaboración de esta 
edición digital, que actualmente cuenta con poco más de 30 000 palabras token. 
Sin embargo, estimamos que la totalidad de Las testificaciones alcanzará en torno a 
las 200 000 palabras token.

Es en este momento cuando, de cara a realizar una propuesta de codificación, 
se inició la fase de investigación sobre TEITOK y sus particularidades respecto 
al estándar TEI. En tal sentido, fue necesario consultar en múltiples ocasiones la 
documentación oficial de la plataforma para adoptar soluciones que satisficieran los 
requerimientos tanto de investigación como técnicos del proyecto. Las experiencias 
de uso descritas por Arrabal Rodríguez (2020, 2022) y Calderón Campos (2019) 
resultaron especialmente útiles para familiarizarnos con metodologías de trabajo 
consolidadas en este tipo de plataformas. Tampoco podemos dejar de lado la docu-
mentación elaborada por Vaamonde para ODE —citada más arriba—; además, 
queremos destacar el manual por este autor y Magro (2018), que también nos sirvió 
de inspiración. Todo ello se suma a la experiencia acumulada en CORDICan hasta 
la actualidad (2025).

Dicho esto, la propuesta se centró en el diseño de los dos componentes esen-
ciales de un documento XML: el <header> y el <body>. Por una parte, el primero 
corresponde a <teiHeader> en TEITOK, donde se introducen los metadatos del 
documento; el segundo, que pasa a ser <text>, contiene el contenido textual. Dado 
que contábamos con un texto relativamente estructurado, restaba definir un modelo 
de encabezado capaz de recoger la información imprescindible sobre el documento.

Propuesta de esquema de codificación TEI
El texto no disponía de un encabezado estructurado, por lo que los primeros 

esfuerzos de este esquema se dirigieron a definir sus campos. Como indica Vaamonde, 
el encabezado cuenta con tres secciones:

<fileDesc> (Descripción del archivo). Contiene una descripción 
bibliográfica completa del archivo electrónico.

<encodingDesc> (Descripción de la codificación). Documenta 
la relación entre el texto electrónico y la fuente de la que deriva.
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<profileDesc> (Descripción del perfil del texto). Proporciona una 
descripción detallada de los aspectos no bibliográficos del texto. 
(2024, p. 7)

Antes de comenzar, conviene señalar que lo que se muestra a continuación es 
un trabajo en curso: elementos aún en construcción y, por tanto, sujetos a posibles 
modificaciones antes de su puesta a disposición de la comunidad investigadora. 
Presentamos seguidamente nuestra propuesta de encabezado, empezando por la 
parte inicial de <fileDesc> (fig. 4):

Figura 4: Esquema inicial de <fileDesc> en el que se señalan, en orden, el título y 
los responsables de la edición, el marcado y la anotación.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla del editor XML integrado en TEITOK.

Esta sección recoge los datos esenciales de la edición, empezando por su título y 
continuando con los responsables de la edición, el marcado y la anotación. Se trata 
de un esquema análogo al empleado en la Lozana Digital y basado en las buenas 
prácticas recomendadas en la documentación oficial de TEITOK, donde se señala 
lo siguiente:

And thirdly, the role of a searchable node should always be specified 
by its ancestors; this mostly affects the <respStmt>, where the 
name of the person and what that person was responsible for as 
sister nodes. In TEITOK, this is not recommendable. So rather 
than the standard

<respStmt>

	 <resp>Description</resp>

	 <persName>Maarten Janssen</persName>

</respStmt>

In TEITOK it is recommendable to use

<respStmt>

	 <resp n=”Description”>Maarten Janssen</resp>
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</respStmt>12 (Janssen, 2014)

Otra buena práctica que hemos asumido es evitar la etiqueta <p> en el enca-
bezado13. En la misma sección, dentro de la etiqueta <sourceDesc> recogemos los 
caracteres extrínsecos e intrínsecos del manuscrito:

Figura 5: Continuación del esquema inicial de <fileDesc> en el que se señalan los 
caracteres extrínsecos e intrínsecos del documento.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla del editor XML integrado en TEITOK.

Como se observa en la fig. 5, hemos incorporado elementos relativos a la institución 
que lo custodia (ubicación y nombre), la colección a la que pertenece y su signatura. 
El resumen del documento se ha elaborado con fines ilustrativos; no obstante, en la 
versión final prevemos incorporar información más concreta en este campo, como el 
número de testificaciones editadas. Asimismo, se indica el soporte, los folios (campo 
pendiente de cumplimentar) y el tipo de escritura del manuscrito. Finalmente, se 
cierra <sourceDesc> con las datas tópica y crónica del manuscrito (fig. 6).

12	Y, tercero, la función de un nodo rastreable siempre debe especificarse a través de sus antecesores; 
esto afecta, sobre todo, a <respStmt>, donde el nombre de la persona y su responsabilidad aparecen 
como nodos hermanos. En TEITOK, esto no es recomendable. Por tanto, en lugar del estándar:

<respStmt>
	 <resp>Description</resp>
	 <persName>Maarten Janssen</persName>
</respStmt>

En TEITOK se recomienda usar:
<respStmt>
	 <resp n=”Description”>Maarten Janssen</resp>

</respStmt>. Traducción propia.
13	«[…] it is recommended to avoid <p> altogether in the teiHeader, even there where TEI prescri-

bes it». Se desaconseja el uso de <p> en el teiHeader, incluso en aquellos casos en los que TEI lo 
prescribe (Janssen, 2014).
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Figura 6: Cierre del esquema inicial de <fileDesc> en el que se señalan las datas 
tópica y crónica.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla del editor XML integrado en TEITOK.

En la sección <encodingDesc> hemos descrito las características de la edición e 
introducido algunas decisiones de codificación adoptadas. Más adelante incorpora-
remos uno de los apartados que Vaamonde propone para esta sección en el marco de 
ODE: las herramientas utilizadas en las distintas tareas de procesamiento automático 
del texto (2024, p. 20). Con ello, presentamos un resultado parcial:

Figura 7: Esquema inicial de <encodingDesc> en el que se recogen características y 
decisiones de codificación.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla del editor XML integrado en TEITOK.

Como se puede observar en la figura 7, también se detallan las marcas utilizadas, 
ya comentadas —en su mayoría— más arriba, desde <tok> hasta <del>. A continua-
ción, se presenta la sección <profileDesc> (fig. 8):

Figura 8: Esquema inicial de <profileDesc>.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla del editor XML integrado en TEITOK.

Por el momento, nos hemos limitado a señalar únicamente el idioma del texto: 
castellano. No obstante, prevemos incorporar, a medida que se identifiquen, marcas 
que registren préstamos o influencias de otras lenguas (por ejemplo, portuguesismos). 
En último lugar, hemos añadido una sección de control de cambios, inspirada en el 
trabajo de Díaz-Bravo y Vaamonde en la Lozana Digital (fig. 9):
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Figura 9: Esquema inicial de <revisionDesc>, sección dedicada al control de cambios.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla del editor XML integrado en TEITOK.

En lo que respecta al <text>, como se observa en la figura 10, la primera deci-
sión fue aprovechar el módulo (Page) Index integrado en TEITOK, que requiere la 
inserción de hitos <milestone> y elementos divisores <div>. De este modo, es posible 
visualizar las páginas del facsímil una a una, evitando el colapso que produciría su 
carga completa en una única página web.

Figura 10: Inicio de un fragmento de texto de Las testificaciones.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla del editor XML integrado en TEITOK.

Como se puede observar en la figura 10, utilizamos las siguientes etiquetas:

•	 <div1>: delimita el texto que conforma Las testificaciones.

•	 <div2>: identifica el mes.

•	 <div3>: recoge cada confesión.

•	 <milestone>: marca los puntos de división; en este caso, se diferencia porque 
los meses se codifican como partes (type=“part”) y las personas como secciones 
(type=“section”).

Una etiqueta que se prevé implementar es <sp>, con el fin de distinguir la 
apertura de la testificación de la «copia literal» o, más precisamente, de la narración 
del testificante, es decir, las palabras del declarante. Se trata de una tarea compleja, 
puesto que, como señala Eberenz, «el escribano debía fundir en un texto aceptable 
dos modos discursivos radicalmente opuestos» (1998, p. 245): el convencional de los 
documentos oficiales y el espontáneo-conversacional de la narración del testificante.

Sin embargo, expresiones como dixo que, oyó decir que, entre otras, nos han servido 
como puntos de referencia para marcar el inicio de la narración, mientras que para 
señalar su cierre se empleaba habitualmente la fórmula fuele leído e dixo ser verdad. 
De este modo, podemos aislar dos secciones del documento en las que la persona 
testificante no tuvo participación alguna. Asimismo, se incorporan etiquetas para 
marcar topónimos (<placeName>) y antropónimos (<persName>).

Considerando lo anterior, presentamos a continuación el esquema para el <text> 
de nuestra edición:

<text>
  <div1 type=”Testificaciones 1524”>
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    <div2 type=”Junio”>
      <milestone type=”part” n=”Junio” id=”e-1”/>
      <div3 type=”Confesión de X” id=”e-2”>
        <pb n=”3r” facs=”nombre_archivo_3r.jpg” id=”e-3”/>

        <sp who=”#escribano-01”>
          <speaker><hi rend=”underlined”><ex>Escribano</ex></hi></

speaker>
          <p xml:lang=”es”>
            <lb id=”e-4”/>
            <tok id=”w-1”>En</tok>
            <tok id=”w-2”>este</tok>
            <tok id=”w-3”>folio</tok>
            <tok id=”w-4”>…</tok>
            <!-- opcional: <add>, <del>, <gap>, <supplied>, <placeName>, 

<persName>, <date> -->
          </p>
        </sp>

        <!-- Repetimos <sp> para cada intervención -->
      </div3>

      <!-- Repetimos <div3 type=”Confesión de …” id=”…”> para más 
confesiones -->

    </div2>
  </div1>
</text>
Respecto a los elementos <tok>, en ellos se almacenan los atributos @fform y @

nform, que permiten representar las formas desarrolladas y normalizadas del texto, 
facilitando así la consulta en ediciones paralelas. A continuación, se muestra un 
ejemplo con el término víspera:

<tok form=”byspa” fform=”byspera” nform=”víspera” id=”w-16755”>
  bysp<ex>er</ex>a
</tok>
En este caso, la edición facsimilar mostraría byspa, la forma desarrollada byspera 

y la normalizada víspera.
Por último, en la distinción de los párrafos hemos respetado la distribución original 

del manuscrito, tanto por razones de fidelidad textual como para evitar interpreta-
ciones editoriales que pudieran entorpecer trabajos posteriores. Como delimitadores 
se han considerado, además de la puntuación original, adverbios comunes en este 
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tipo de documentos, como otrosí o ítem. De este modo, la única interpretación es 
la marcada por el propio escribano al componer el documento.

Retos en el proceso de edición

Durante este proceso hemos identificado una serie de retos, clasificados por tipo 
junto con la solución adoptada. Se organizan en cuatro categorías:

1.	 Estructurales: relativos a la delimitación de testimonios, la diferenciación de 
voces y la ausencia de encabezados.

2.	 Filológicos: vinculados con la variación gráfica y ortográfica, el uso de 
abreviaturas y la presencia de extranjerismos.

3.	 Entidades: relacionados con la identificación de antropónimos y la 
documentación de topónimos.

4.	 Implementación TEI-TEITOK: referidos a la validación del XML y a la 
correcta visualización en la plataforma.

Para mayor claridad, los presentamos en tablas independientes, siguiendo esta 
numeración.

Tabla 3: Retos estructurales en el proceso de edición.

Reto Descripción Solución adoptada

Ausencia de 
estructura explícita

Las testificaciones no siempre 
están claramente delimitadas; en 
ocasiones, encontramos más de 

una en un mismo folio.

Implementación de las etiquetas 
<milestone> y <div3>, con 

numeración e identificadores únicos 
para cada testificación.

Alternancia
entre modos 
discursivos 

(escribano frente a 
testificante)

Aunque el escribano utiliza 
formulismos de apertura 
y cierre, no explicita si la 

confesión recoge literalmente las 
palabras de la persona testigo.

Marcado diferenciado entre confesión 
y formulismos, con posibilidad de 

extenderse a la aparición de terceras 
personas en la narración.

Falta de títulos o 
encabezados

El único encabezado estable es 
la fecha de la testificación.

Creación de encabezados editoriales 
mediante <milestone> y <div3>, lo 

que permite generar un índice con los 
nombres normalizados de las personas 

testificantes.
Fuente: elaboración propia.



Revista LaborHistórico | v.12, n.1,  e69527, 2026 18

Di Novella e González Zalacain | Corpus de testificaciones inquisitoriales de la temprana 

Tabla 4: Retos filológicos en el proceso de edición.

Reto Descripción Solución adoptada

Variación gráfica y 
ortográfica propias del 

siglo xvi

El manuscrito presenta 
variantes características de 

este periodo (dixo, fizo, etc.).

Inclusión de atributos como @fform 
y @nform dentro de <tok>, lo que 

permite ofrecer distintas versiones sin 
alterar el texto base.

Uso de abreviaturas 
paleográficas

Presencia frecuente de 
abreviaturas,  signos y 

tachaduras.

Etiquetado mediante las marcas 
descritas anteriormente, aplicadas 
según la naturaleza de cada caso.

Mezcla de lenguas
Aparición de elementos 
léxicos propios de otras 

lenguas.

Implementación del atributo @lang 
dentro de <tok>.

Fuente: elaboración propia.

Tabla 5: Retos en el tratamiento de entidades durante el proceso de edición.

Reto Descripción Solución adoptada

Ambigüedad en 
antropónimos

Una misma persona puede 
aparecer de múltiples formas. Por 

ejemplo: María Sánchez, doña 
María, la mujer de, etc.

Implementación de un atributo 
único @id en <persName> para 
agrupar dichas variantes como 

registros normalizados.

Topónimos poco 
documentados

Algunos 	 lugares 
mencionados 	 resultan difíciles 

de identificar en la actualidad.

Uso de <placeName> con @ref 
en casos normalizados; cuando 

es incierto, se asigna el valor 
indefinido.

Fuente: elaboración propia.

Tabla 6: Retos en la implementación TEI-TEITOK durante el proceso de edición

Reto Descripción Solución adoptada

Validación del
XML

Algunos elementos del estándar 
TEI P5 no se admiten en el 
esquema TEITOK o están 

desaconsejados.

Revisión y sustitución por elementos 
compatibles con TEITOK.

Visualización 
de elementos 

TEITOK

Determinadas marcas no se 
representaban correctamente 

en la interfaz.

Adaptación del código y revisión de 
compatibilidades con la plantilla base 
de TEITOK. Se trata de un problema 

principalmente informático, cuya 
resolución mediante debugging se prevé 

en fases finales de diseño web.

Integración en 
entornos fuera de 

TEITOK

El esquema de TEITOK 
no garantiza plenamente 

la compatibilidad e 
interoperabilidad en otros 

entornos XML-TEI.

Uso de un conversor específico, como el 
desarrollado para ODE (VAAMONDE, 

2024, p. 6).

Fuente: elaboración propia.
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De cara a presentar resultados parciales, hemos aplicado estos criterios a una muestra 
de Las testificaciones. En concreto, se ha seleccionado la testificación de Francisco 
López y el inicio de la correspondiente a Inés García. Las imágenes del manuscrito 
se han omitido, dado que aún está pendiente la negociación con la institución que 
lo custodia sobre los derechos de reproducción.

Resultados

En este apartado presentamos los resultados parciales de la edición, actualmente 
alojada en una plataforma TEITOK de prueba.

Figura 11: Folio de demostración en la interfaz web de la plataforma TEITOK.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla de la interfaz de TEITOK.

Como se puede observar en la figura 11, hemos optado por un encabezado 
mínimo, en el que se recogen únicamente los datos esenciales, con la intención de 
ampliarlo en el futuro. Paralelamente, prevemos la implementación de un encabezado 
«extendido», que incluirá información técnica de especial utilidad para la comunidad 
investigadora. Asimismo, se ofrece la visualización del texto en su forma normalizada 
y formateada —de fácil lectura —, respetando en gran medida la fidelidad con el 
facsímil, situado en la parte derecha de la interfaz.

A continuación, mostramos cómo hemos configurado un índice que permite 
acceder directamente a cada testificación sin necesidad de recorrer todo el manus-
crito. Esto ha sido posible gracias a la inclusión de hitos a lo largo del documento. 
En este caso, el índice abarca la totalidad de la documentación cargada en la plata-
forma (fig. 12):
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Figura 12: Índice parcial de Las testificaciones.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla de la interfaz de TEITOK.

Si entramos en alguna persona testificante la interfaz es la siguiente:

Figura 13: Interfaz del módulo (page) index.

Fuente: elaboración propia, captura de pantalla de la interfaz de TEITOK.
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Como se aprecia en la parte resaltada de la figura 13, el índice incluye indica-
dores de página y muestra un único folio, a diferencia del formato tradicional de 
TEITOK, en el que todos los folios se presentan en una sola visualización vertical. 
En este caso, los folios se visualizan de manera individual, lo que mejora la velocidad 
de carga y reduce la posibilidad de errores o bloqueos en documentos extensos, tal 
como señala Janssen (2014). Al mismo tiempo, esta disposición favorece la lectura, 
al ofrecer a las personas usuarias una interfaz más limpia y centrada.

Discusión

A lo largo de este artículo hemos mostrado cómo nuestra propuesta de edición 
busca atender las múltiples líneas de investigación que caracterizan a las Humanidades 
Digitales, al tiempo que se ajusta a la filosofía que las define. 

Uno de los principales desafíos se relaciona con la identificación de las voces 
que intervienen en la génesis documental del manuscrito: en particular, la voz de 
las personas testificantes frente a la del escribano. La incorporación de la etiqueta 
<sp> constituye una solución que facilita la localización de cada intervención y, con 
ello, simplifica el análisis de estilo que planteamos en el marco de la tesis doctoral 
de la que forma parte esta edición. Por supuesto, este marcado no resuelve todas las 
ambigüedades textuales, pues en determinadas partes del texto podríamos atribuir 
rasgos que no pertenecen a la persona etiquetada, pero sí aporta una estructura 
consistente para representar los turnos de palabra. Además, que TEITOK permita 
descargar al archivo en formato XML o .txt en la edición que se esté mostrando es 
una gran ventaja de cara a su aprovechamiento en otros entornos.

En cuanto al potencial de estudios sociolingüísticos a partir de este documento, el 
uso de los atributos @fform y @nform, junto con la inclusión de etiquetas específicas 
para extranjerismos o formas que revelen origen dialectal, abre ya la posibilidad de 
aproximaciones desde diversas disciplinas humanísticas, como rastrear diferencias 
de género en el discurso o usos populares frente a cultos. Los siguientes pasos se 
orientan hacia la implementación de un buscador CQP, así como en la lematización 
y el etiquetado gramatical del texto (PoS tagging). De cara a su edición crítica, con-
sideramos útil la incorporación de la etiqueta <note> como notas editoriales para 
dar contexto o explicar referencias que un público más general podría desconocer. 
Estas especificidades son las que nos llevan a pensar que debemos mantener este 
corpus en una plataforma separada de CORDICan, pero es un debate informático 
que consideramos propio de fases posteriores.

El marcado de topónimos con <placeName> se ha aplicado a todos los lugares 
identificables en el texto, sin establecer distinciones jerárquicas entre país, ciudad o 
región. No obstante, esta práctica podría perfeccionarse en futuras versiones mediante 
la incorporación de un atributo adicional que permita diferenciarlos. En cuanto a 
los antropónimos, se ha empleado <persName> tanto para testigos como para las 
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demás personas mencionadas, siguiendo como criterio la referencialidad explícita 
en el texto. En los casos de variantes como «Juan Pérez», «Pérez» o «Juancito», se ha 
recurrido al atributo @id para unificarlas bajo una misma entidad. De este modo, 
se facilita la detección de conexiones entre testificaciones y la construcción prelimi-
nar de un mapa de redes sociales entre las distintas personas que comparecieron a 
declarar. Los únicos casos en los que no se aplica etiquetado son aquellos en los que 
el antropónimo o topónimo aparece tachado, pues asumimos que se trata de una 
equivocación de la persona testificante.

Por otro lado, también se ha debatido la conveniencia de distinguir visualmente, 
en el marcado, a testificantes, escribanos y otras personas. Por el momento, se ha 
optado por mostrar en la web tanto a testificantes como a escribanos mediante 
cursiva y subrayado.

Conclusiones

El desarrollo de esta propuesta de proyecto ha permitido no solo avanzar en la 
edición digital de un conjunto de testificaciones inquisitoriales del siglo xvi, sino 
también reflexionar críticamente sobre las herramientas y metodologías empleadas 
en Humanidades Digitales. Aunque se trate de resultados parciales, hemos conse-
guido poner en marcha una edición funcional en TEITOK que incorpora marcas y 
metadatos normalizados en un entorno web navegable.

Ahora bien, el proceso ha supuesto importantes desafíos: la conversión de TEI 
P5 a TEITOK no es directa, pues requiere una adaptación minuciosa de las etique-
tas, tanto en el encabezado del texto como en el cuerpo del texto, donde TEITOK 
demanda marcas específicas para la correcta visualización y gestión del corpus. En 
este sentido, consideramos imprescindible atender a experiencias previas en la cons-
trucción de corpus similares, a fin de formular propuestas actualizadas que puedan 
constituir tanto un fin en sí mismas como un medio para investigaciones posteriores. 
En esta línea, la metodología expuesta en este artículo puede servir como punto de 
partida para proyectos de características afines.

Asimismo, conviene subrayar la necesidad de que la comunidad humanística 
adquiera conocimientos básicos que le permitan, en colaboración con equipos 
interdisciplinares, diseñar corpus ajustados a las demandas de cada disciplina. En 
nuestro caso, proponemos aprovechar la flexibilidad de XML/TEI y su integración 
en TEITOK para curar el texto y prepararlo para su procesamiento mediante diversas 
herramientas computacionales, con el fin último de dar respuesta a las preguntas de 
investigación aquí planteadas, u otras que puedan surgir a partir de otros intereses 
de investigación.

En definitiva, el trabajo aquí presentado sienta las bases, por un lado, para 
culminar la subida del documento a la plataforma y avanzar hacia fases como la 
lematización, el etiquetado y la implementación de un motor de búsqueda; y, por 
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otro, para proyectar una futura edición crítica que explore el uso de nuevas tecno-
logías, como la inteligencia artificial, en tareas como el resumen del contenido de 
las testificaciones o la extracción de temas clave. De este modo, se facilitará que 
aproximaciones tanto cuantitativas como cualitativas, siempre bajo el principio de 
que un corpus de estas características debe integrar rigor tecnológico, filológico, 
diplomático, paleográfico e histórico.
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